
РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1291/2008 НА КОМИСИЯТА

от 18 декември 2008 година

за одобряване на програмите за контрол на салмонела в някои трети страни, в съответствие с
Регламент (ЕО) № 2160/2003 на Европейския парламент и на Съвета, за изброяване на програмите
за наблюдение на инфлуенцата по птиците в някои трети страни и за изменение на приложение I

към Регламент (ЕО) № 798/2008

(текст от значение за ЕИП)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Директива 90/539/ЕИО на Съвета от
15 октомври 1990 г. относно ветеринарно-санитарните
изисквания за търговията в Общността и вноса от трети страни
на домашни птици и яйца за люпене (1), и по-специално член
21, параграф 1, член 22, параграф 3, член 23, член 24, параграф
2 и членове 26 и 27а от нея,

като взе предвид Директива 2002/99/ЕО на Съвета от
16 декември 2002 г. относно установяване на ветеринарно-
санитарни правила, регулиращи производството, преработката,
разпространението и пускането на пазара на продукти от живо­
тински произход за консумация от човека (2), и по-специално
член 8, параграф 4 и член 9, параграф 2, буква б) от нея,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2160/2003 на Европейския
парламент и на Съвета от 17 ноември 2003 г. относно контрола
на салмонела и други специфични агенти, причиняващи зоонози,
които присъстват в хранителната верига (3), и по-специално член
10, параграф 2 от него,

като има предвид, че:

(1) В Регламент (ЕО) № 798/2008 на Комисията от 8 август
2008 г. за установяване на списък от трети страни,
територии, зони или подразделения, от които са
разрешени вносът и транзитът през Общността на
домашни птици и продукти от домашни птици, и
относно изискванията за ветеринарно сертифициране (4)
се предвижда стоките, обхванати от посочения
регламент, да бъдат внасяни и да преминават транзитно
през Общността само от трети страни, територии, зони
или подразделения, изброени в таблицата в част 1 от
приложение I към същия регламент. С него също така
се определят изискванията за ветеринарно сертифициране
за тези стоки, а образците на ветеринарните сертификати,
които придружават стоките, са посочени в част 2 от
същото приложение. Регламент (ЕО) № 798/2008 се
прилага от 1 януари 2009 г.

(2) В член 10 от Регламент (ЕО) № 798/2008 се предвижда,
че ако в сертификата се изисква програма за наблюдение
на инфлуенцата по птиците, в Общността се внасят само
стоки от тези трети страни, територии, зони или подра­
зделения, в които е била налична програма за наблюдение
на инфлуенцата по птиците за период от най-малко шест
месеца и тази програма отговаря на изискванията, опре­
делени в същия член, и е посочена в колона 7 от
таблицата в част 1 от приложение I към същия регламент.

(3) Бразилия, Канада, Чили, Хърватия, Южна Африка,
Швейцария и Съединените американски щати представиха
за оценка пред Комисията своите програми за наблюдение
на инфлуенцата по птиците. Комисията разгледа посо­
чените програми и установи, че отговарят на изиск­
ванията, посочени в член 10 от Регламент (ЕО) №

798/2008. Следователно тези програми следва да бъдат
посочени в колона 7 от таблицата в част 1 от
приложение I към посочения регламент.

(4) С Регламент (ЕО) № 2160/2003 се определят правилата
за контрола на Salmonella и други агенти, причиняващи
зоонози, при различни популации от домашни птици в
Общността. В него са предвидени цели на Общността за
намаляване на разпространението на всички серотипове
на Salmonella, от значение за общественото здраве при
различни популации от домашни птици. Считано от
датите, споменати в колона 5 от приложение I към
посочения регламент, включването или запазването в
списъка на трети страни, предвиден в законодателството
на Общността за съответния вид или категория, от които
на държавите-членки е разрешено да внасят животните
или яйцата за люпене, обхванати от настоящия
регламент, подлежи на представяне на програма за
контрол от заинтересованата трета страна пред
Комисията. Тази програма следва да е еквивалентна на
програмите, представени от държавите-членки, и
подлежи на одобрение от Комисията.

(5) Хърватия представи на Комисията своите програми за
контрол на Salmonella при домашни птици за разплод
от вида Gallus gallus, яйца за люпене от тях, кокошки
носачки от вида Gallus gallus, яйца за консумация от
тях и еднодневни пилета от вида Gallus gallus, предназ­
начени за разплод или за носачки. Посочените програми
предоставят гаранции, еквивалентни на гаранциите, пред­
видени в Регламент (ЕО) № 2160/2003. Поради това те
следва да бъдат одобрени.
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(6) С Решение 2007/843/ЕО на Комисията (1) се одобряват
програмите за контрол, представени от Съединените
американски щати, Израел, Канада и Тунис, по
отношение на Salmonella при стада от кокошки за
разплод. Съединените американски щати представиха
пред Комисията своята допълнителна програма за
контрол на Salmonella по отношение на еднодневни
пилета от вида Gallus gallus, предназначени за угояване
или за носачки. Посочената програма предоставя
гаранции, еквивалентни на гаранциите, предвидени в
Регламент (ЕО) № 2160/2003. Поради това тя следва да
бъде одобрена. Израел поясни, че неговата програма за
контрол на Salmonella се прилага само за производ­
ствената верига за месо от бройлери.

(7) В рамките на Споразумението между Европейската
общност и Конфедерация Швейцария относно търговията
със селскостопански продукти (2) Швейцария изпрати на
Комисията своите програми за контрол на Salmonella при
домашни птици за разплод от вида Gallus gallus, яйца за
люпене от тях, кокошки носачки от вида Gallus Gallus,
яйца за консумация от тях и еднодневни пилета от вида
Gallus gallus, предназначени за разплод или за носачки и
бройлери. Посочените програми предоставят гаранции,
подобни на гаранциите, предвидени в Регламент (ЕО) №
2160/2003. С цел по-голяма яснота това следва да бъде
съответно отразено в колона 9 от таблицата в част 1 от
приложение I към Регламент (ЕО) № 798/2008.

(8) Някои други трети страни, понастоящем изброени в част
1 от приложение I към Регламент (ЕО) № 798/2008, все
още не са представили пред Комисията програма за
контрол на Salmonella или вече представените от тях
програми не предоставят гаранции, еквивалентни на
гаранциите, предвидени в Регламент (ЕО) № 2160/2003.
Тъй като изискванията по отношение на домашни птици
за разплод и отглеждане от вида Gallus gallus, яйца от тях
и еднодневни пилета от вида Gallus gallus, предвидени в
Регламент (ЕО) № 2160/2003, се прилагат в Общността
от 1 януари 2009 г., вносът на тези домашни птици и
яйца от посочените трети страни следва вече да не бъде
разрешен. Следователно списъкът от трети страни,
територии, зони или подразделения, посочен в част 1 от
приложение I към Регламент (ЕО) № 798/2008 следва да
бъде съответно изменен.

(9) За да предоставят гаранции, еквивалентни на гаранциите,
предвидени в Регламент (ЕО) № 2160/2003, третите
страни, от които е разрешено държавите-членки да
внасят домашни птици за клане от вида Gallus gallus,
следва да удостоверят, че по отношение на стадото на
произход е била прилагана програма за контрол на
Salmonella и че това стадо е било подложено на
изследване за наличие на серотипове на Salmonella, от
значение за общественото здраве.

(10) С Регламент (ЕО) № 1177/2006 на Комисията от 1 август
2006 г. за изпълнение на Регламент (ЕО) № 2160/2003

на Европейския парламент и на Съвета по отношение
изискванията за използване на специфични методи за
контрол в рамките на националните програми за
контрол на салмонелата сред домашните птици (3) се
определят някои правила за използване на антимикробни
вещества и ваксини в рамките на националните програми
за контрол.

(11) Третите страни, от които е разрешено държавите-членки
да внасят домашни птици за клане от вида Gallus gallus,
следва да удостоверят, че са спазени специфичните
изисквания за използването на антимикробиални
вещества и ваксини, предвидени с Регламент (ЕО) №

1177/2006. Ако антимикробните вещества са били
използвани за цели, различни от контрола на Salmonella,
това може да повлияе на изследванията за Salmonella при
вноса и също следва да бъде отбелязано във ветеринарния
сертификат. Следователно образецът на ветеринарен
сертификат за внос на домашни птици за клане за възста­
новяване на запаси от дивеч, различни от щраусови
птици, както е посочен в част 2 от приложение I към
Регламент (ЕО) № 798/2008, следва да бъде съответно
изменен.

(12) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­
ветствие със становището на Постоянния комитет по
хранителната верига и здравето на животните,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Програмите за контрол, представени от Хърватия пред Комисията
на 11 март 2008 г. в съответствие с член 10, параграф 1 от
Регламент (ЕО) № 2160/2003, се одобряват по отношение на
Salmonella при домашни птици за разплод от вида Gallus gallus,
яйца за люпене от тях, кокошки носачки от вида Gallus gallus,
яйца за консумация от тях и еднодневни пилета от вида Gallus
gallus, предназначени за разплод или за носачки.

Член 2

Програмата за контрол, представена от Съединените американски
щати пред Комисията на 6 юни 2006 г. в съответствие с член
10, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 2160/2003, се одобрява по
отношение на Salmonella при еднодневни пилета от вида Gallus
gallus, предназначени за угояване или за носачки.

Член 3

Програмите за контрол, изпратени от Швейцария на Комисията
на 6 октомври 2008 г., предоставят гаранции, подобни на тези,
предвидени в член 10, параграф 1 от Регламент (ЕО) №

2160/2003 по отношение на Salmonella при домашни птици
за разплод от вида Gallus gallus, яйца за люпене от тях,
кокошки носачки от вида Gallus gallus, яйца за консумация от
тях и еднодневни пилета от вида Gallus gallus, предназначени за
разплод или за носачки и бройлери.
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Член 4

Приложение I към Регламент (ЕО) № 798/2008 се изменя в съответствие с приложението към настоящия
регламент.

Член 5

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публикуването му в Официален вестник на Евро­
пейския съюз.

Той се прилага от 1 януари 2009 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 18 декември 2008 година.

За Комисията

Androulla VASSILIOU

Член на Комисията
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(2) Част 2 се изменя, както следва:

а) в раздел „Допълнителни гаранции (ДГ)“ се заличава точка IV;

б) раздел „Програма за контрол на Salmonella“ се заменя със следното:

„Програма за контрол на Salmonella:

„S0“ Забрана за износ в Общността на домашни птици за разплод или за отглеждане (BPP) от вида Gallus gallus,
еднодневни пилета (DOC) от вида Gallus gallus, домашни птици за клане и за възстановяване на запасите от
дивеч (SRP) от вида Gallus gallus, и яйца за люпене (HEP) от вида Gallus gallus, защото на Комисията не е
представена съответна програма за контрол на Salmonella в съответствие с Регламент (ЕО) № 2160/2003 или
защото представената програма не е била одобрена от Комисията.

„S1“ Забрана за износ в Общността на домашни птици за разплод или за отглеждане (BPP) от вида Gallus gallus,
еднодневни пилета (DOC) от вида Gallus gallus и домашни птици за клане и за възстановяване на запасите от
дивеч (SRP) от вида Gallus gallus за цели, различни от разплод, защото на Комисията не е представена
съответна програма за контрол на Salmonella в съответствие с Регламент (ЕО) № 2160/2003 или защото
представената програма не е била одобрена от Комисията.

„S2“ Забрана за износ в Общността на домашни птици за разплод или за отглеждане (BPP) от вида Gallus gallus,
еднодневни пилета (DOC) от вида Gallus gallus и домашни птици за клане и за възстановяване на запасите от
дивеч (SRP) вида Gallus gallus за цели, различни за разплод или за носачки, защото на Комисията не е
представена съответна програма за контрол на Salmonella в съответствие с Регламент (ЕО) № 2160/2003
или защото представената програма не е била одобрена от Комисията.

„S3“ Забрана за износ в Общността на домашни птици за разплод или за отглеждане (BPP) от вида Gallus gallus и
домашни птици за клане и за възстановяване на запасите от дивеч (SRP) вида Gallus gallus за цели, различни от
разплод, защото на Комисията не е представена съответна програма за контрол на Salmonella в съответствие с
Регламент (ЕО) № 2160/2003 или защото представената програма не е била одобрена от Комисията.

„S4“ Забрана за износ в Общността на яйца (Е) от домашни птици от вида Gallus gallus от клас „В“ в съответствие с
Регламент (ЕО) № 557/2007, защото на Комисията не е представена съответна програма за контрол на
Salmonella в съответствие с Регламент (ЕО) № 2160/2003 или защото представената програма не е била
одобрена от Комисията.“

в) образецът на ветеринарен сертификат за домашни птици за клане и за възстановяване на запаси от дивеч, различни от
щраусови птици (SRP) се заменя със следното:
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„Образец на ветеринарен сертификат за домашни птици за клане и за възстановяване на запаси от дивеч,
различни от щраусови птици (SRP)
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